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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'ci& ﬁ & ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenwrat / Pélhuré 1/ %100 Pamuk / 100% Cotton / 100%
XIOMOK / 100% 100 / A% wmakra / 100% Bumbac / 100% Mamy / 100% Baumwolle / 100% Cottone / 100% Basowa / 100% Algoddn / 100% Kapas /
100% Paxta / 100% Pamuk / 100% Pamuk / 100% Mamyk/Pambuk / 100% Pambuk / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / a4 / Actap / Céptuseala /
noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacraea 1/ Moctasal / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester /
100% Monwactep / 100% 100 / st 5% Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep/Poliester / 100% Poliester / - Astar 2/ Lining 2 /
Noaknaaka 2 / 2 &t / Actap 2 / Captuseals 2 / noannara 2 / Fodera 2 / Miaknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / Moactasa 2 / Mocraga2 /
Mbbéshtjellia 2 / %7100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / 1% Monuacrep / 100% Poliaester / 100% Monvectep / 100%
Polyester / 100% Poliestere / 100% noniecrep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100%
Nonwectep/Poliester / 100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HAMONHWUTENIb / 35411 / TONTbIPFblLL / UMPLUTURA / nombnveTe matepuan /
Materiale di riempimento / HanogtioganbHuit matepian

ahan Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / 3a nyrerse / 3afl / Material pér mbushje / %100

Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / % Monusctep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100%
Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep/Poliester / 100%
Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AEMMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol ) e Juid / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nofo6ku useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatn
aHanoriuHumMu Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe crusHm Gojama. / Mamvire co crusky Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh U3AENMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / G\l 45l o Ui sha zidl ki, / OHIMA il KaFbIH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpex. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeweopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMasoa U3HyTPa. / AamujTe ro npou3soaoT
BHaTpe koH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire.

NPENYNPEXAEHVIE! flepiiTe nofanbiuie oT orwsi. / Sl G s e il / ABAVINAHBIS! OTTaH anbicta cakrarbis. | ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHUMAHME! la ce nasior orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sin 8ok, /
JADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. /
YMO3OPEE! [pxati parbe o satpe. / [TPEAYTPENYBAHSE! Uysajre noganexy oa orat. / KUJDES! Mbani larg zjarit. / - Yikama éncesi fermuari
kapatiniz ve fermuari iitilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHWIO NEPEA CTUPKO/ U He MaAUTh MOTHMIO. /
A 25 ) U3 Jotll ¥ 5 s S5 / XKyy @nAABIHAG ChiAIPMA iNTeKTi XaBy Kepex, ChiAbipMa inrexTi yTikTemeia. / Inchideti nasturii inainte de splare. /
Reilverschliisse vor dem Waschen schlieRlen und Reiiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cemiere. / Mepen
npaHHAM 3aCTIGHITL y i He magsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip
sebelum dicuci dan jangan soterika, | ovighdan oldin i torting va 1 Zatvorite patentni zatvaraC prije pranja i nemojte

glacati patent zatvarate. / 3aTBOpHTE NaTeHTHY 3aTeapay Npe Npatba 1 He nernajTe ra. / 3aTBOpeTe 1M NATEHTUTe NPeA NePete 1 He NernajTe M naTeHTuTe.

/ Para larjes mbylIni zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octasnsTe Bo BnaxHom suae.

St 4555 Y./ [lIMKbIN KyWiHAE KanTbipManbia. / A nu se 14sa ud. / [la He ce Chxpaksiga BbB BnaxHu cherostve. / Nicht in feuchtem Zustand
aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumatit y eonoromy ctai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. /
Nam holatda saglamang. / Ne drzatiu viaZnor stanju. / He ApKUTE y Briaxtiom craiey. / He uysaie 80 snaxia cocroj6a. / Mos ruani me lagéshti./ -
Direkt giines is1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunhghl directy / CyluTL BAANM OT MPAMbIX COMHEUHbIX NTyHeM. / s kel puedll dall 3 Ciisd . / Tik kyH
caynenepineH apsi kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He Syuere o oTbiresa coeTIUa AperTHO. / Nicht dlrekt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs. /No secar con la luz del
sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj
svetlosti. / He cywwTe AupekTHo Ha Cykuesoj caeTnocTu. / He CyleTe AupeKTHO Ha convesa caetnuna. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - Alkol
igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLH YMCTALIMX PACTBOPOB C
COREPXAHYEM AMKOTONS. / Jsal e ¢ sins filiia Jlans 43 ./ KypaMbIHAA aNKorofis 6ap Tasanarbilu 3aTTapmieH Tasanayra Gonvaiasi. / A nu se curdta
cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol

He 4iCTiTh Muio4MmMM 3acoGamu, ski micTaTs cupt. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang
i alkohol. / Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He

UMCTUTE CPe/CTBUMa 33 Mwhelse KOja CafPXE ANIKoXof. / He WWCTeTe Co CPeACTBa 3a CTerbe KU Coapxar arnkoxon. / Mos pastroni me detergjente

alkool. /- U | Yrikreyre 6 I He maaue / 555 | YTikTeyre Gonmaiias! / Kein Bugeln. / Non stirare. / He npacysarw. /

qé
No planchar. / Jangan Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nerniajre. / He nernajre. / Mos hekurosni. / -

H0425A8-(BK51, Solid)
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